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1.1.  Symbole  ostrzegawcze  i  hasła  ostrzegawcze  
stosowane  w  niniejszej  instrukcji  obsługi

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  ze  strony  ostrych  krawędzi  i  

ruchomych  części!

Ostrzeżenie  przed  bezpośrednim  zagrożeniem  życia!

OSTRZEŻENIE!

Zawsze  przechowuj  instrukcję  obsługi  w  łatwo  dostępnym  miejscu.  W  

przypadku  sprzedaży  lub  przekazania  urządzenia  należy  przekazać  także  

niniejszą  instrukcję  obsługi  i  kartę  gwarancyjną.

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  porażenia  prądem!

OSTRZEŻENIE!

OSTROŻNOŚĆ!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  ze  strony  gorących  powierzchni!

Ostrzeżenie  przed  możliwymi  średnimi  i/lub  lekkimi  obrażeniami!

Przed  użyciem  przeczytaj  uważnie  instrukcje  bezpieczeństwa.  Należy  zwrócić  

uwagę  na  ostrzeżenia  znajdujące  się  na  urządzeniu  i  w  instrukcji  obsługi.

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  zmiażdżenia  przez  ruchome  części!

Ostrzeżenie  przed  możliwym  zagrożeniem  życia  i/lub  poważnymi,  

nieodwracalnymi  obrażeniami!

OSTRZEŻENIE!

1.  O  niniejszej  instrukcji  obsługi
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Punktor /  informacja  o  zdarzeniach  podczas  pracy•

Postępuj  zgodnie  ze  wskazówkami  zawartymi  w  instrukcji  obsługi!

Dalsze  informacje  na  temat  korzystania  z  urządzenia!
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Instrukcje  do  wykonania�

UWAGA!

�  Ugniatanie,  mieszanie,  mieszanie,  siekanie,  siekanie

Urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  komercyjnego  ani  przemysłowego.

�  Mielenie,  przecieranie,  emulgowanie

Należy  pamiętać,  że  odpowiedzialność  wygasa  w  przypadku  niewłaściwego  
użytkowania:

UWAGA!

Do  tego  służy  termiczny  robot  kuchenny

język;

�  Gotowanie  na  parze,  gotowanie,  smażenie

�  w  pensjonatach.

�  w  kuchniach  dla  pracowników  sklepów,  biur  i  innych  powierzchni  handlowych;

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  w  nieruchomościach  rolnych;

Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami,  aby  uniknąć  szkód  materialnych!

�  od  klientów  hoteli,  moteli  i  innych  obiektów  mieszkalnych

żywności  w  normalnych,  domowych  ilościach.

•  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody

To  urządzenie  jest  przeznaczone  do  użytku  w  gospodarstwach  domowych  i  

podobnych  zastosowaniach  domowych,  takich  jak:

2.  Przeznaczenie
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3.  Instrukcje  bezpieczeństwa

•  Nie  narażaj  urządzenia  na  ekstremalne  warunki.  Należy  unikać:

zdolności  sensorycznych  lub  umysłowych  albo  brak  doświadczenia  i/lub  
wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  w  zakresie  
bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumieją  wynikające  z  tego  
zagrożenia.

�  Wysoka  wilgotność  lub  wilgoć

�  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.

•  Proszę  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  obsługi.

zaleca,  a  kabel  łączący  należy  trzymać  z  dala  od  dzieci.

informacje,  w  szczególności  instrukcje  dotyczące  bezpieczeństwa.  Każda  inna  
operacja  jest  uważana  za  niewłaściwą  i  może  prowadzić  do  obrażeń  ciała  lub  
szkód  materialnych.

�  Z  urządzeń  mogą  korzystać  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,

�  Otwórz  ogień.

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

Nie  używaj  żadnych  dodatkowych  urządzeń,  które  nie  zostały  przez  nas  
zatwierdzone  lub  dostarczone.

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  przypadku  połknięcia  lub  wdychania  małych  
części  lub  folii.

•  Używaj  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów  dostarczonych  lub  
zatwierdzonych  przez  nas.

�  To  urządzenie  nie  może  być  używane  przez  dzieci.  GE-

�  Ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury

�  Urządzenie  należy  zawsze  odłączyć  od  sieci,  jeśli  nie  jest  ono  nadzorowane  oraz  

przed  montażem,  demontażem  lub  czyszczeniem.

�  Trzymaj  folię  opakowaniową  z  dala  od  dzieci.

�  Bezpośrednie  światło  słoneczne

OSTRZEŻENIE!
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Jeśli  ty

�  Urządzenie  podłączaj  wyłącznie  do  prawidłowo  zainstalowanego

Aby  uniknąć  niebezpieczeństwa,  zleć  naprawę  w  specjalistycznym  warsztacie  

lub  skontaktuj  się  z  serwisem.

�  oczyścić  urządzenie,

podłączone  gniazdo.  Napięcie  sieciowe  musi  odpowiadać  danym  technicznym  
urządzenia.

Urządzenia  nie  wolno  zanurzać  w  wodzie  lub  innych  płynach  ani  
trzymać  pod  bieżącą  wodą,  gdyż  może  to  spowodować  porażenie  
prądem.

Ryzyko  porażenia  prądem.

�  W  żadnym  wypadku  nie  wprowadzaj  samodzielnie  żadnych  zmian  w  urządzeniu  
ani  nie  próbuj  samodzielnie  otwierać  i/lub  naprawiać  części  urządzenia.

�  Wyciągnij  wtyczkę  urządzenia  z  gniazdka,

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

�  Nie  narażaj  urządzenia  na  działanie  kapiącej  lub  rozpryskującej  się  wody.

�  Nie  uruchamiaj  urządzenia,  jeśli  urządzenie  jest  zasilane  z  sieci

OSTRZEŻENIE!

�  Nie  używaj  urządzenia  na  zewnątrz.

kabel  ma  widoczne  uszkodzenia.

�  Przewód  zasilający  powinien  być  używany  wyłącznie  przez  wykwalifikowaną  osobę

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem  na  skutek  wilgoci

�  zaprzestać  korzystania  z  urządzenia.

�  Jeśli  chcesz  szybko  odłączyć  urządzenie,  gniazdko  musi  być  łatwo  dostępne.

�  Jeśli  podczas  transportu  odkryjesz  jakiekolwiek  uszkodzenia,  natychmiast  
skontaktuj  się  z  serwisem.

�  Zawsze  ciągnij  za  wtyczkę,  a  nie  za  przewód  zasilający.

�  Przed  pierwszym  użyciem  i  po  każdym  użyciu  sprawdź  urządzenie  i  kabel  
zasilający  pod  kątem  uszkodzeń.
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Obiekty  do  szczelin.

lub  inne  przedmioty,  które  mogłyby  utrudniać  swobodne  odprowadzanie  
pary  do  góry.

�  Przed  przystąpieniem  do  czyszczenia  lub  konserwacji,  a  także  przed  
montażem  lub  demontażem  akcesoriów  należy  wyciągnąć  wtyczkę  
urządzenia  z  gniazdka.

�  Nie  zakrywaj  urządzenia.

�  Przewód  zasilający  nie  może  dotykać  ostrzy  podczas  pracy.

�  Upewnij  się,  że  urządzenie  nie  styka  się  podczas  pracy.

Ryzyko  zranienia!

�  Nigdy  nie  otwieraj  obudowy  ani  nie  przechodź  przez  otwory  wentylacyjne

połączenie  z  innym  obiektem.  W  szczególności  nie  należy  umieszczać  go  w  
pobliżu  materiałów  łatwopalnych  (zasłony,  zasłony,  papier  itp.).  �  Podczas  

pracy  nie  należy  umieszczać  urządzenia  pod  
szafkami  ściennymi

Istnieje  ryzyko  pożaru  w  przypadku  gorących  powierzchni.

sterować  za  pomocą  systemu  zdalnego  sterowania.

�  Upewnij  się,  że  kabel  zasilający  nie  dotyka  żadnych  gorących  części  urządzenia.

�  Umieść  urządzenie  na  odpornej  na  ciepło,  suchej  i  płaskiej  powierzchni.

�  Nie  zakrywaj  otworów  wentylacyjnych  urządzenia,  aby  uniknąć  przegrzania.

Dotykanie  ruchomych  i  ostrych  części  prowadzi  do  skaleczeń.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  powierzchniach,  które  mogą  się  nagrzać  
(np.  płytach  kuchennych,  otwartym  ogniu).

olej  lub  inne  źródła  ciepła.

OSTRZEŻENIE!

�  Nie  kładź  żadnych  przedmiotów  na  urządzeniu.

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo  pożaru!

�  To  urządzenie  nie  może  być  podłączone  do  zewnętrznego  timera  lub
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Unikaj  ostrzy.

�  Pokrywę  otwieraj  dopiero  wtedy,  gdy  zestaw  noży  całkowicie  się  zatrzyma.

Jeśli  zdejmiesz  pokrywkę  podczas  gotowania  na  parze,  wydostanie  
się  dużo  gorącej  pary.  Istnieje  ryzyko  poparzenia!

�  Nigdy  nie  zdejmuj  pokrywy  ochronnej  i/lub  pojemnika,  zanim  zestaw  ostrzy  

całkowicie  się  nie  zatrzyma.

ze  startuje.

podłączony  do  sieci  energetycznej.

Pojemniki,  pokrywki  i  żywność  nagrzewają  się  podczas  gotowania.  
Istnieje  ryzyko  poparzenia  i  poparzenia.

OSTRZEŻENIE!

�  Podczas  wyjmowania  lub  wymiany  ostrzy  dotknij

�  Zawsze  używaj  urządzenia  z  otwartą  pokrywą.

radzi  schudnąć.

�  Wyjmij  pojemnik  ostrożnie,  aby  żywność  nie  mogła  się  rozlać  ani  rozpryskać.

�  Unikaj  dotykania  ruchomych  części.

OSTRZEŻENIE!

�  Nie  przepełniaj  pojemnika,  aby  zapobiec  rozsypaniu  się  lub  rozpryskiwaniu  
żywności.  �  Nie  naciskaj  przycisku  P ,  aby  włączyć  

tryb  pulsacyjny  podczas  gotowania.

Ryzyko  zranienia!

Ryzyko  zranienia!

�  Nie  sięgaj  do  pojemnika,  gdy  urządzenie  jest  przy  Tobie

�  Podczas  pracy  trzymaj  włosy,  ubranie,  ręce,  sztućce,  drewniane  łyżki  itp.  z  
dala  od  urządzenia,  aby  zapobiec  obrażeniom  lub  uszkodzeniu  mienia.

�  Nie  dotykaj  pojemnika  ani  pokrywki.

robić.

�  Przed  czyszczeniem  zawsze  odłączaj  akcesoria  od  źródła  zasilania

�  Trzymaj  pojemnik  za  uchwyt.
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�  Mieszając  używaj  sztućców  z  długą  rączką,  aby  uniknąć  
poparzenia  unoszącą  się  parą.

Istnieje  ryzyko  obrażeń  w  wyniku  nieostrożnego  użytkowania.

�  Podczas  burzy  urządzenia  podłączone  do  sieci  energetycznej  mogą  ulec  
uszkodzeniu.  Dlatego  podczas  burzy  należy  zawsze  wyciągać  wtyczkę  z  
gniazdka.

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  stwarza  ryzyka  potknięcia  się  –  nie  
używaj  przedłużaczy.

�  Akcesoria  nie  są  przeznaczone  do  kuchenek  mikrofalowych,  piekarników  ani  innych

OSTROŻNOŚĆ!

�  Nie  używać  pojemnika  bez  jedzenia.

Ryzyko  zranienia!

�  Przewodu  zasilającego  nie  należy  zginać  ani  owinąć  wokół  urządzenia.  Przed  
rozpoczęciem  pracy  całkowicie  rozwiń  kabel.  Nie  zginaj  ani  nie  zgniataj  

przewodu  zasilającego.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Do  czyszczenia  nie  należy  używać  żrących  ani  ściernych  środków  czyszczących.  
Mogą  one  uszkodzić  powierzchnię.

�  Powierzchnie  wkładu  do  gotowania  na  parze  nagrzewają  się  podczas  gotowania.  
Wkładkę  do  gotowania  na  parze  należy  obsługiwać  wyłącznie  w  rękawicach  
kuchennych.

Możliwe  szkody  materialne!

Urządzenie  może  ulec  uszkodzeniu  w  przypadku  nieprawidłowego  
użytkowania.

�  Umieść  urządzenie  na  twardej,  płaskiej  powierzchni.

Nadaje  się  do  kuchni.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  krawędzi  stołu;  mógłby  się  przewrócić  i  spaść.

�  Poczekaj,  aż  akcesoria  całkowicie  wyschną  przed  ich  zamontowaniem,  aby  
zapobiec  korozji.
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4.  Zakres  dostawy

Niewłaściwe  obchodzenie  się  z  żywnością  może  prowadzić  do  
zatrucia  pokarmowego.

�  Przed  pierwszym  użyciem  i  po  każdym  użyciu  wyczyść  termiczny  robot  
kuchenny  i  wszystkie  akcesoria,  które  mają  kontakt  ze  składnikami.  �  
Oczyść  urządzenie  i  pierścień  uszczelniający  

natychmiast  po  każdym  użyciu,  aby  zapobiec  tworzeniu  się  zarazków.

Zagrożenie  dla  zdrowia!

OSTRZEŻENIE!

�  Wkład  do  gotowania

�  Pokrywka

�  Osłona  ochronna

�  Łopatka

�  Kontener

�  Przystawka  do  gotowania  na  parze

�  Termiczny  robot  kuchenny
Podczas  rozpakowywania  upewnij  się,  że  w  zestawie  znajdują  się  następujące  elementy:

�  Wkładka  do  miksowania  i  ugniatania
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�  Zestaw  noży

•  Instrukcja  obsługi  z  informacjami  gwarancyjnymi

Machine Translated by Google



2

3

6

1

4

5

5.  Przegląd  urządzenia

Stopki  z  przyssawką

Wyświetlanie  obrazu

Włącznik/wyłącznik  (z  tyłu,  nie  pokazano)

pojemnik

Sterownica

Blok  silnika1)  

2)  

3)  

4)  

5)  

6)
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8

10

9

7

11

14

12

5.1.  Akcesoria

12)  Przystawka  do  gotowania  na  parze

13)  Wkład  do  gotowania

15)  Łopatka

Zakrętka/miarka  (100  ml)

11)  Pojemnik

14)  Wkładka  do  miksowania  i  ugniatania

10)  Uchwyt

7)  

8)  

9)

Pokrywa  ochronna

Zestaw  noży
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23)  Wyświetlacz  mocy

Wyświetlanie  prędkości:  Poziomy  1-10  można  regulować.

24)  Wyświetlanie  obrazu

0:  Ostrze  nie  obraca  się

21)  Kontrola  temperatury

Wyświetlacz  temperatury:  Pokazuje  ustawioną  temperaturę  gotowania.

22)  Ustaw  timer

Miga  po  osiągnięciu  zaprogramowanej  temperatury

18)  Zwiększ  wartość  wejściową

Oznaczający

Prędkość  5-10  jest  ustawiona.  Nadaje  się  do  ugniatania,  siekania,  
miksowania

19)  Zmniejsz  wartość  wejściową

Wskaźnik  czasu  gotowania:  Odlicza  ustawiony  czas  gotowania.
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20)  Kontrola  prędkości

Można  ustawić  maksymalnie  60  minut.

16)  Zacznij  od  smaku

1:  Niska  prędkość

17)  Praca  impulsowa

Reklama

10:  Wysoka  prędkość

21

24

20

16  17  18  19

23 22

5.2.  Wyświetlanie  obrazu
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Pokrywa  nie  jest  prawidłowo  zamknięta.

�  Przed  pierwszym  użyciem  i  po  każdym  użyciu  wyczyść  termiczny  robot  kuchenny  i  wszystkie  
akcesoria,  które  mają  kontakt  ze  składnikami.  Pozwól  częściom  dokładnie  wyschnąć.

Pojemnik  jest  gorący.

�  Zainstaluj  akcesoria  zgodnie  z  opisem  w  poniższych  sekcjach.

Trwa  gotowanie.

�  Usuń  cały  materiał  opakowaniowy  i  folie  ochronne  i  sprawdź
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Prędkość  1-4  jest  ustawiona.  Nadaje  się  do  zastosowań  z  
narzędziami  do  ugniatania/mieszania  przy  produkcji  
kremów,  przecierów  i  bitej  śmietany,  a  także  kremowych  deserów

Sprawdź  urządzenie  i  akcesoria  pod  kątem  uszkodzeń.

gniazdo  zasilania.

Reklama

Błąd  urządzenia  -  skontaktuj  się  z  obsługą  klienta.

Urządzenie  napędzane  jest  silnikiem  elektrycznym.  Może  to  prowadzić  do  powstania  
nieprzyjemnego  zapachu  podczas  pierwszego  użycia  urządzenia.  Zapach  jest  zatem  
zjawiskiem  normalnym  i  nie  oznacza  wady  urządzenia.

Oznaczający

Zapewnij  odpowiednią  wentylację.

Pojemnik  niewłaściwie  włożony  lub  pojemnik  wyjęty  z  podstawy  
silnika  podczas  pracy.

�  Umieść  urządzenie  na  twardej,  płaskiej  powierzchni  roboczej.

�  Podłącz  urządzenie  do  sprzętu  AGD  dopiero  po  zamontowaniu  akcesoriów.

6.  Przed  użyciem
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Zamocuj  zestaw  noży  wyłącznie  na  dole  koła  napędowego  lub  na  
górze  wału.

�  Podczas  demontażu  zestawu  noży  należy  zwrócić  uwagę  na
żeby  nie  wypadło.

OSTROŻNOŚĆ!

Ryzyko  zranienia!

�  Unikaj  dotykania  zestawu  ostrzy.  Brać  się
Ostrza  zestawu  noży  są  bardzo  ostre.

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo  poparzenia!
Podczas  pracy  pojemnik  staje  się  bardzo  gorący.  �  Przed  

demontażem  uchwytu  noża  należy  zaopatrzyć  się  w  urządzenie
Pozwól  zestawowi  całkowicie  ostygnąć.

7.1.  Demontaż/montaż  zestawu  noży

7.2.  Załóż  pojemnik  i  pokrywę  ochronną

7.  Zmontuj  termiczny  robot  kuchenny

Zestaw  noży  jest  złożony.

�  Umieść  pojemnik  za  uchwyt

�  Połóż  pojemnik  na  boku  i  przesuń  dźwignię  blokującą  znajdującą  się  na  dnie  pojemnika  całkowicie  w  
kierunku  symbolu  zamkniętej  kłódki.

skierować  do  przodu,  w  stronę  bloku  silnika,  
lekko  dociskając,  aż  zatrzaśnie  się  na  swoim  miejscu.

�  Aby  zmontować  zestaw  noży,  przytrzymaj  zestaw  noży  na  wale  i
włóż  go  we  wgłębienie  na  dnie  pojemnika.  Upewnij  się,  że  występy  blokujące  pasują  do  wgłębień.

�  Trzymając  zestaw  noży  za  trzonek,  ostrożnie  wyciągnij  go  z  

pojemnika.  �  Sprawdź  uszczelkę  zestawu  noży  

pod  kątem  uszkodzeń  i  w  razie  potrzeby  wyczyść  zestaw  noży.

�  Połóż  pojemnik  na  boku  i  przesuń  dźwignię  blokującą  znajdującą  
się  na  dnie  pojemnika  w  kierunku  symbolu  otwartej  kłódki,  aby  
wyjąć  zestaw  noży.

�  Teraz  załóż  osłonę  ochronną
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występ  blokujący  skierowany  jest  ukośnie  w  stronę  urządzenia  w  stronę  pojemnika  i  obróć  go,
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7.4.  Włóż  końcówkę  pary

7.3.  Włóż/wyjmij  wkład  do  gotowania

7,5.  Włożyć  wkładkę  do  miksowania  i  ugniatania

�  Włóż  wkład  do  gotowania  do  pojemnika  tak,  aby  znajdował  się  w  pojemniku  poziomo.  Aby  wyjąć  
wkład  do  gotowania,  należy  zaczepić  szpatułkę  z  haczykiem  w  trójkątnym  wgłębieniu  i  
wykorzystać  ją  jako  uchwyt  wkładu  do  gotowania.

�  Połóż  potrawę  na  wkładce  do  gotowania  na  parze  z  sitkiem  i  przykryj

�  Nałóż  nasadkę  do  miksowania  i  ugniatania  na  trzonek  zestawu  noży.

�  W  przypadku  stosowania  jako  sito  należy  zdjąć  pojemnik  z  bloku  silnika,  przytrzymać  szpatułką  
wkład  do  gotowania  na  środku  i  wylać  płyn  do  odpowiedniego  pojemnika.

zdejmij  pokrywę.
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�  Umieść  dolną  część  nasadki  pary  na  pokrywie  ochronnej.  Szacunek

Wkład  kuchenny  pełni  funkcję  sitka  m.in.  B.  przy  filtrowaniu  soków  owocowych  i  warzywnych  lub  do  
zabezpieczania  wrażliwych  produktów  spożywczych,  których  nie  można  przygotować  bezpośrednio  w  
pojemniku,  takich  jak:  Np.  klopsiki  lub  inne  duże  kawałki  jedzenia.

na  solidnym  fundamencie.

�  Włóż  pojemnik  do  bloku  silnika.  Dodać  0,5  litra  wody

Wkładka  mieszająco-ugniatająca  służy  do  sporządzania  kremów,  przecierów  i  bitej  śmietany  oraz  
deserów  kremowych,  ale  nie  do  wyrabiania  ciast  stałych  typu  pizza  czy  ciasto  chlebowe.  Ciasta  stałe  
wyrabia  się  za  pomocą  zestawu  noży.

aż  strzałka  na  urządzeniu  będzie  wskazywała  symbol  zamkniętej  kłódki,  a  występ  blokujący  
na  osłonie  ochronnej  zatrzaśnie  się  na  uchwycie.

Pojemnik.

�  Podczas  pracy  załóż  pokrywkę.  Jeśli  to  konieczne,  usuń  je,  aby  uzupełnić  składniki.

�  Założyć  osłonę  ochronną  bez  zaślepki.

Nasadka  parowa  składa  się  z  dolnej  części  zbierającej  płyn,  wkładu  parowego  z  sitkiem,  w  którym  
gotuje  się  żywność  oraz  pokrywy  zapobiegającej  ulatnianiu  się  pary.

Możliwe  szkody  materialne!

�  Nie  przekraczaj  prędkości  3.

Jeżeli  prędkość  będzie  zbyt  duża,  wkładka  do  miksowania  i  

ugniatania  może  zostać  wyrzucona  z  zestawu  noży  i  w  ten  sposób  
ulec  uszkodzeniu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Nie  używaj  trybu  impulsowego.
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�  Pokrywę  otwieraj  dopiero  wtedy,  gdy  zestaw  noży  całkowicie  się  zatrzyma.

�  Nie  dotykaj  pojemnika  ani  pokrywki.
ze  startuje.

�  Trzymaj  pojemnik  za  uchwyt.

Pojemniki,  pokrywki  i  żywność  nagrzewają  się  podczas  
gotowania.  Istnieje  ryzyko  poparzenia  i  poparzenia.

�  Zawsze  używaj  urządzenia  z  otwartą  pokrywą.

Ryzyko  zranienia!

OSTRZEŻENIE!

robić.
�  Trzymaj  pokrywkę  przy  wyższych  prędkościach,  aby  uniknąć  wycieków.

�  Wyjmij  pojemnik  ostrożnie,  aby  żywność  nie  mogła  się  rozlać  ani  rozpryskać.

substancje  mogą  się  rozpryskiwać.

�  Nie  przepełniaj  pojemnika,  aby  zapobiec  rozsypaniu  się  lub  rozpryskiwaniu  
żywności.  �  Nie  naciskaj  przycisku  P ,  aby  włączyć  

tryb  pulsacyjny  podczas  gotowania.

Poziom  0

Poziomy  gotowania

�  Za  pomocą  przycisków  i  wybierz  żądany  czas  gotowania.

Poziom  1-4

�  Ustaw  włącznik/wyłącznik  z  tyłu  urządzenia  w  pozycji  I.

,

Poziom  5-10

18  z  26

�  Umieść  robot  kuchenny  na  czystej  i  stabilnej  powierzchni  roboczej,  która  nie  emituje  ciepła.  �  
Przed  użyciem  sprawdź  

pojemnik,  zestaw  noży  i  akcesoria

�  Naciśnij  przycisk

są  czyste.

aby  ustawić  czas  gotowania  (maks.  60  min).

�  Włóż  akcesoria  zgodnie  z  powyższym  opisem.  �  Podłącz  

urządzenie  do  gniazdka  domowego.

W  przypadku  korzystania  z  robota  kuchennego  dostępnych  jest  11  poziomów  obsługi  z  dodatkową  
funkcją  pulsacyjną  (P) :

Poziomy  mieszania  (bez  ogrzewania)

Podgrzewać  bez  mieszania/ugniatania

8.  Użyj  termicznego  robota  kuchennego

8.1.  Gotowanie  za  pomocą  termicznego  robota  kuchennego
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8.2.  Mieszaj/ugniataj  za  pomocą  robota  kuchennego

�  Wyjmij  akcesoria  i  wyczyść  je  w  sposób  opisany  poniżej.

110°C).
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�  Naciśnij  przycisk,  aby  wyregulować  prędkość  obrotową.

�  Naciśnij  przycisk,  aby  wyregulować  prędkość  obrotową.

�  Wyłącz  urządzenie,  naciskając  włącznik/wyłącznik  z  tyłu  urządzenia.

�  Za  pomocą  przycisków  i  wybierz  żądaną  temperaturę  gotowania  (40°C–

Robot  kuchenny  można  włączyć  tylko  wtedy,  gdy  pojemnik  został  prawidłowo  umieszczony  
na  bloku  silnika.

Urządzenie  emituje  sygnał  dźwiękowy,  gdy  moc  obrotowa  do  ugniatania/

,

Podczas  procesu  gotowania  zaprogramowany  czas  gotowania  jest  odliczany  i  wyświetlany.  Po  
zakończeniu  programu  rozlegnie  się  sygnał  dźwiękowy.

�  Naciśnij

aby  rozpocząć  proces  mieszania/ugniatania.

�  Naciśnij  przycisk

aby  rozpocząć  proces  gotowania.

,

Proces  mieszania  jest  niewystarczający.  Następnie  zwiększ  prędkość  o  jeden  krok.

�  Jeśli  nie  używasz  go  przez  dłuższy  czas,  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka.

dostosować  temperaturę  gotowania.

,

Za  pomocą  przycisków  i  wybierz  żądaną  prędkość  (0  do  maksymalnie  4  w  trybie  gotowania).

Za  pomocą  przycisków  i  wybierz  żądaną  prędkość  (5–1  0).  �  Naciśnij

Czas  gotowania,  temperaturę  i  prędkość  można  regulować  w  dowolnym  momencie,  bez  
konieczności  wyłączania  robota  kuchennego.

,

,

ustaw  bok  w  pozycji  0.

9.  Po  użyciu
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�  Nigdy  nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  lub  innej  wodzie

OSTRZEŻENIE!

Płyny!  �  Przed  
czyszczeniem  urządzenia  należy  je  odłączyć  od  prądu

Ryzyko  zranienia!

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem  na  skutek  wilgoci

�  Aby  uniknąć  obrażeń,  używaj

�  Nie  używaj  ostrych  ani  ściernych

Urządzenia  nie  wolno  zanurzać  w  wodzie  lub  innych  płynach  ani  
trzymać  pod  bieżącą  wodą,  gdyż  może  to  spowodować  porażenie  
prądem.

Noże  czyścić  szczotką  do  mycia  naczyń  lub  podobnym,  
odpowiednim  urządzeniem  czyszczącym.

Ryzyko  zranienia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Środki  czyszczące  na  akcesoria  i  obudowę  urządzenia.

Ostrza  zestawu  noży  są  bardzo  ostre.  Istnieje  ryzyko  obrażeń.

Możliwe  szkody  materialne!

OSTRZEŻENIE!

�  Unikaj  dotykania  zespołu  noża.

zawsze  najpierw  odłączaj  wtyczkę  zasilania.

Pojemniki,  pokrywki  i  żywność  nagrzewają  się  podczas  
gotowania.  Istnieje  ryzyko  poparzenia  i  poparzenia.

Niewłaściwy  środek  czyszczący  może  uszkodzić  wrażliwe  
powierzchnie  i  etykiety.

OSTROŻNOŚĆ!

�  Przed  czyszczeniem  poczekaj,  aż  urządzenie  ostygnie.

10.  Wyczyść  urządzenie
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11.  Rozwiązywanie  problemów

Urządzenie  zatrzymuje  się.

�  Oczyść  urządzenie  i  pierścień  uszczelniający  natychmiast  po  każdym  użyciu,  aby  zapobiec  tworzeniu  się  
zarazków.  �  Delikatnie  oczyść  wnękę  na  

pojemnik  w  bloku  silnika  za  pomocą  a

Rozwiązywanie  problemów

ter  nie  jest  włożony  

prawidłowo.

zwilżoną  szmatką  i  wysusz.

Urządzenie  nie  działa.

Czas  i  temperatura  gotowania  
nie  są  ustawione
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�  Jeśli  masz  przetworzoną  żywność  zawierającą  dużo  soli,  powinieneś  to  zrobić

Możliwa  przyczyna

•  Włóż  pojemnik  prawidłowo  
i  załóż  pokrywkę.

Opłucz  uchwyt  natychmiast  po  użyciu.

•  Wtyczka  zasilania  jest
nie  podłączony  do  gniazdka.

Ustawić  wymagany  czas  i  
temperaturę  gotowania.

�  Zdemontować  akcesoria.

Urządzenie  się  przegrzewa.

•  Włącznik/wyłącznik  z  tyłu  
urządzenia  w  pozycji  0.

Biuro  obsługi  klienta

Problem

�  Czyść  akcesoria  ciepłą  wodą,  łagodnym  detergentem  i  miękką  ściereczką.  Akcesoria  poza  pojemnikiem  
można  myć  w  zmywarce.

�  Przetrzyj  powierzchnię  urządzenia  miękką  szmatką  lekko  zwilżoną  wodą.

•  Podłączyć  urządzenie  do  

odpowiedniego  gniazda  ze  
stykiem  ochronnym.

•  Pokrywka  lub  pojemnik

wilgotna  ściereczka.

•  Przesuń  włącznik/wyłącznik  

do  pozycji  I.

Urządzenie  nie  nagrzewa  się.

Produkt  opuścił  naszą  firmę  w  idealnym  stanie.  Jeśli  nadal  widzisz  problem,  spróbuj  najpierw  

go  rozwiązać,  korzystając  z  poniższej  tabeli.  Jeśli  Ci  się  nie  uda,  skontaktuj  się  z  naszym  
działem  obsługi  klienta.
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Urządzenie

Opakowanie

13.  Dane  techniczne

12.  Utylizacja

14.  Informacje  dotyczące  zgodności

Starych  urządzeń  nie  wolno  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.

1000  W  

Zmiany  techniczne  zastrzeżone!

Zgodnie  z  dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  po  zakończeniu  okresu  użytkowania  
należy  poddać  właściwej  utylizacji.

500  W  

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE.

Twoje  urządzenie  jest  zapakowane  w  sposób  zabezpieczający  je  przed  uszkodzeniami  
podczas  transportu.  Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów,  które  można  utylizować  w  
sposób  przyjazny  dla  środowiska  i  poddać  odpowiedniemu  recyklingowi.

Jesteśmy

Maks.  Temperatura

Kompletne  deklaracje  zgodności  są  dostępne  na  stronie  www.medion.com/
conformity.

220-240  V  ~  50/60  Hz

Wymiary  [cm] 43x24x30

•  Dyrektywa  niskonapięciowa  2014/35/UE
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Napięcie  sieciowe

Ugniatanie/mieszanie

•  Dyrektywa  w  sprawie  ekoprojektu  2009/125/WE

Wydajność

Pojemnik  o  pojemności

Materiały  nadające  się  do  recyklingu  zawarte  w  urządzeniu  są  poddawane  recyklingowi,  co  
pozwala  uniknąć  zanieczyszczenia  środowiska.

2  l

Medion  AG  niniejszym  oświadcza,  że  produkt  MD  16361  jest  zgodny  z  następującymi  wymaganiami  
europejskimi:

Zanieś  stare  urządzenie  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektronicznych  lub  do  centrum  
recyklingu.  Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalną  firmą  zajmującą  się  

utylizacją  odpadów  lub  władzami  miejskimi.

110°C

•  Dyrektywa  EMC  2014/30/UE
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Niniejsza  instrukcja  jest  chroniona  prawem  autorskim.

Powielanie  w  formie  mechanicznej,  elektronicznej  lub  innej  bez  pisemnej  
zgody  producenta  jest  zabronione

Stoisko:  30.08.2016

Instrukcje  można  zamówić  ponownie  za  pośrednictwem  infolinii  serwisowej  i  można  je  pobrać  na  
portalu  serwisowym  www.medionservice.de.
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Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Możesz  także  zeskanować  powyższy  kod  QR  i  pobrać  instrukcję  na  swoje  urządzenie  mobilne  za  
pośrednictwem  portalu  serwisowego.

Am  Zehnthof  77

Upewnij  się,  że  Twoje  urządzenie  jest  bezpiecznie  zapakowane  na  czas  transportu,  jeśli  zajdzie  potrzeba  
jego  wysłania.  O  ile  nie  określono  inaczej,  ponosisz  koszty  wysyłki  i  ryzyko  transportu.  Gwarant  nie  
ponosi  żadnej  odpowiedzialności  za  przesłane  materiały  dodatkowe,  niebędące  częścią  pierwotnego  
zakresu  dostawy  produktu.

45307  Jedzenie

Prosimy  o  jak  najbardziej  szczegółowy  opis  usterki  urządzenia  u  gwaranta.  W  celu  dochodzenia  
roszczeń  lub  przed  wysyłką  prosimy  o  kontakt  z  infolinią  gwaranta  lub  portalem  serwisowym.  Tam  
otrzymasz  informację  o  dalszych  krokach.

Prawa  autorskie  ©  2016

Niemcy

Prawa  autorskie  przysługują  firmie:

Okres  gwarancji  wynosi  24  miesiące  i  rozpoczyna  się  w  dniu  zakupu  produktu.  Gwarancja  dotyczy  
wszelkiego  rodzaju  uszkodzeń  materiałowych  i  produkcyjnych,  które  mogą  powstać  podczas  normalnego  
użytkowania.

Niniejsza  gwarancja  nie  ma  wpływu  na  Twoje  ustawowe  roszczenia  gwarancyjne  i  podlega  prawu  
obowiązującemu  w  kraju,  w  którym  produkt  został  po  raz  pierwszy  zakupiony  przez  klienta  
końcowego.

Medion  AG

Prosimy  zachować  oryginalny  dowód  zakupu  w  bezpiecznym  miejscu.  Gwarant  zastrzega  sobie  prawo  
do  odmowy  naprawy  gwarancyjnej  lub  potwierdzenia  gwarancji  w  przypadku  braku  takiego  dowodu.

16.  Ogólne  warunki  gwarancji

15.  Odcisk

16.1.  Ogólny
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Gwarancja  nie  obejmuje  błędów  odtwarzania  na  nośnikach  danych,  które  zostały  utworzone  w  
niekompatybilnym  formacie  lub  przy  użyciu  nieodpowiedniego  oprogramowania.
Jeżeli  naprawa  okaże  się  usterką  nieobjętą  gwarancją,  gwarant  zastrzega  sobie  prawo  do  zwrotu  
poniesionych  kosztów  w  formie  zryczałtowanej  opłaty  manipulacyjnej  oraz  opłaty  za  naprawę  materiałów  
i  robocizny  na  potrzeby  wystawienia  faktury  klienta  z  kosztorysem.  Jako  klient  zostaniesz  o  tym  
odpowiednio  wcześniej  poinformowany;  Od  Ciebie  zależy,  czy  zgodzisz  się,  czy  odrzucisz  to  podejście.

Za  awarie  i  szkody  spowodowane  czynnikami  zewnętrznymi,  przypadkowymi  uszkodzeniami,  
niewłaściwym  użytkowaniem,  zmianami  dokonanymi  w  produkcie,  przeróbkami,  rozbudowami,  użyciem  
części  obcych,  zaniedbaniem,  wirusami  lub  błędami  oprogramowania,  niewłaściwym  transportem,  
niewłaściwym  opakowaniem  lub  zagubieniem  produktu  zwrócony,  gwarant  nie  udziela  żadnej  
gwarancji.

Gwarancja  wygasa,  jeśli  usterka  urządzenia  powstała  w  wyniku  konserwacji  lub  napraw  
przeprowadzonych  przez  osobę  inną  niż  autoryzowany  przez  gwaranta  partner  serwisowy.  Gwarancja  
wygasa  również  w  przypadku  zmiany  naklejek  lub  numerów  seryjnych  na  urządzeniu  lub  jego  elemencie  
lub  stanie  się  nieczytelna.

Wady  piksela  (trwale  zabarwiony,  jasny  lub  ciemny  piksel)  nie  należy  ogólnie  uważać  za  wadę.  
Dokładną  liczbę  dopuszczalnych  uszkodzonych  pikseli  można  znaleźć  w  opisie  w  instrukcji  obsługi  tego  
produktu.

Gwarant  nie  udziela  żadnej  gwarancji  na  wypalone  obrazy  na  urządzeniach  plazmowych  lub  LCD,  
powstałe  na  skutek  nieprawidłowego  użytkowania  urządzenia.  Dokładną  procedurę  obsługi  urządzenia  
plazmowego  lub  LCD  można  znaleźć  w  opisie  w  instrukcji  tego  produktu.

Nie  udziela  się  gwarancji  na  baterie  ani  akumulatory,  to  samo  dotyczy  materiałów  eksploatacyjnych,  
czyli  części,  które  należy  wymieniać  w  regularnych  odstępach  czasu  podczas  użytkowania  urządzenia,  
takich  jak  lampa  projekcyjna  w  projektorze.

W  przypadku  wystąpienia  wady  produktu  objętej  niniejszą  gwarancją,  gwarant  gwarantuje  niniejszą  
gwarancją,  że  produkt  zostanie  naprawiony  lub  wymieniony.  Decyzja  o  naprawie  lub  wymianie  urządzeń  
należy  do  gwaranta.  W  tym  zakresie  Klient  może  według  własnego  uznania  wymienić  urządzenie  
przesłane  do  naprawy  gwarancyjnej  na  urządzenie  regenerowane  o  tej  samej  jakości.
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Przed  wysłaniem  urządzenia  do  gwaranta  należy  skontaktować  się  z  nami  poprzez  infolinię  serwisową  
lub  portal  serwisowy.  Otrzymasz  dalsze  informacje  na  temat  możliwości  dochodzenia  roszczeń  
gwarancyjnych.

Za  korzystanie  z  infolinii  może  być  pobierana  opłata.

16.1.2.  wykluczenie

16.1.1.  Zakres

16.1.3.  Infolinia  serwisowa
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16.2.  Specjalne  warunki  gwarancji  dotyczące  napraw  na  
miejscu  lub  wymiany  na  miejscu

•  Pracownicy  gwaranta,  którzy  przybędą  do  Państwa  lokalizacji  w  powyższym  celu  powinni  mieć  
zapewniony  nieograniczony,  bezpieczny  i  natychmiastowy  dostęp  do  urządzeń.

•  Sprzęt  telekomunikacyjny  wymagany  przez  tych  pracowników  do  prawidłowej  realizacji  zamówienia,  
do  celów  testowania  i  diagnostyki  oraz  rozwiązywania  problemów  musi  zostać  dostarczony  przez  
Ciebie  na  własny  koszt.

•  Jesteś  odpowiedzialny  za  przywrócenie  własnego  oprogramowania  po  skorzystaniu  z  usług  gwaranta.

W  przypadku  roszczenia  dotyczącego  naprawy  na  miejscu  lub  wymiany  na  miejscu,  do  Twojego  
produktu  mają  zastosowanie  specjalne  warunki  gwarancji  dotyczące  naprawy  na  miejscu  lub  wymiany  
na  miejscu.

Aby  przeprowadzić  naprawę  lub  wymianę  na  miejscu,  należy  upewnić  się,  że:

Sprzęt,  przeglądanie  instrukcji  lub  wspieranie  produktów  innych  firm.

Infolinia  serwisowa  w  żaden  sposób  nie  zastępuje  szkolenia  użytkowników  w  zakresie  oprogramowania  lub

•  Jesteś  odpowiedzialny  za  konfigurację  i  podłączenie  wszelkich  urządzeń  zewnętrznych,  które  możesz  
posiadać  po  skorzystaniu  z  usługi  gwaranta.

•  Bezpłatny  okres  anulowania  naprawy  na  miejscu  lub  wymiany  na  miejscu  wynosi  co  najmniej  48  
godzin,  po  upływie  których  musimy  zostać  obciążeni  kosztami  poniesionymi  w  wyniku  spóźnienia  
lub  braku  anulowania.
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17.2.  Austria

17.1.  Niemcy

17.  Adresy  serwisowe

Multimedia

Pon.  -  Pt.:  7:00  -  23:00

�

�  01805  -  633  466  �

W.  -  niedziela:  10:00  -  18:00

Pon.  -  Pt.:  8:00  -  21:00
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Artykuły  AGD

01805  -  654  654

(0,10  €/min.  z  telefonu  stacjonarnego)

�  01805  -  699  666  �

�

01805  -  665  566

Zapraszamy  do  skorzystania  z  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact

�  07242  -  939  675  92

(0,14  €/min.  z  niemieckiego  telefonu  stacjonarnego,  telefon  komórkowy  maks.  0,42  €/min.)

@ Zapraszamy  do  skorzystania  z  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact

01805  -  665  566

�  0810  -  001  048

Produkty  CE

�  www.medion.de

W.  -  niedziela:  10:00  -  18:00

�  01805  -  633  633  �

@

�  www.medion.at
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